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CraTbsl pacKpbIBaeT 0COOCHHOCTH KOHIIETITYyaJIM3allMH MPOCTPAHCTBA KaK OJHON
13 KOHCTAHT aMEPUKAHCKOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa B uavoctuie I'epmana MenBuiia
Ha Marepuaie pomana «Mobu Jluk, wim bensrii Kuty. AHanm3 TekcTa 0CHOBHOTO TIPOU3-
BEIICHUS OIHOTO M3 HamOoJee sSpkux mpenacraBureneil murepatypsl CIIIA XIX B. BBISB-
JIIeT CMBICIIOBOE HAITOJIHEHNE U AUCTHHKTUBHBIC TIPU3HAKH PACCMaTPHUBAEMOT0 KOHIIETITa,
a Taxke IPUMEPBI eT0 COOTHOIICHHUS C KOHIIETITAMH HCU3Hb, CMEPMb T 8PEMs.

Knrouesvie cnosa: si3pIK0Bas KapTrhHa MUpa; KOHLICHITyaJIn3aluus IMpoCTpaHCTBa.

€pUOJIOM aKTUBHOTO (POPMHUPOBAHUS AMEPHUKAHCKOM KyJIbTYPHO-SI3bI-
koBoil kaptuHbl Mupa (KAKM) npunsito cunrars XIX B., Korna B3nIs bl
u npencTanienus nucarener u punocodos CIHIA, orpaskeHHBIE B UX JIH-
TepaTypHbIX MPOU3BEICHUSX, CO3aBAIIN OIPEIENICHHYIO (prit0co(CKO-HPaBCTBEHHYIO
CUCTEMY KOOPAMHAT, BKIIIOUAIOIIYIO B Ce0sl pe3ylbTaThl OCMBICIIEHUS OKPY>KaIOLIETO
MHpa U MeCTa yesioBeka B HeM. OJHOM U3 KOHCTaHT JaHHOW CUCTEMbI KOOPIUHAT MOX-
HO TI0 [IPaBYy CYMTATh KaTErOPHIO IPOCTPAHCTBA, KOTOPAsk HApsLy C NPEACTaBICHUAMUI
0 BPEMEHH BXOJUT B UHCJIO «LEHTPAJIbHBIX B CHCTeME 0a3MCHBIX MPEICTaBICHUN
YeJI0BeKa 0 MUPOYCTporcTBe» [8, ¢. 23]. [1o ciioBaM COBpEeMEHHBIX MCCIIEI0OBATEIIEH,
«CYyILIECTBOBAaHUE IBOMYHOM IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHLIENITYaJIbHOU MOZE-
71 MHpa <...> alpruOpHO U HE MOABEpraeTcsi COMHeHuo» [4, c. 41]. IlpoctpancTBo
BBICTYIIAa€T B Kau€CTBE YHUBEPCAIBLHOM (DOPMBI CyLIECTBOBAHUS MaTe€pUH, SBIISAACH
ee BaKHEUIIMM aTpuOyToM HapaBHE C KaTeropueil BpeMeHH.
Xapakrep MOJIETUPOBAaHUS IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLLIEHUH B MPOIECCE KOT-
HUTUBHOM NEATEIIbHOCTU Ye€JIOBEKa MHOToacneKkTeH. OCMBICIEHHE JaHHOIO

! Crarbs BBIIOJHEHA B paMKax Hay4HO# MIKOJbI «IIpo0jaeMbl COBPEMEHHOTO 3apyOesK-

HOTO JTUTEPaTypOBEACHUS» (HAydIHBIC PYKOBOOUTEIH: A-p Guaon. Hayk, mpod. M.I. Mepkyosa,
1-p Gunoi. Hayk, mpod. K.M. Bapanosa).
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MEHTaJIbHOTO ()eHOMEHa €CTECTBEHHBIM 00pa30M CBS3aHO ¢ MOJYCaMHU MPOTS-
KEHHOCTH, 00beMa, (POPMBI, PACHIOTIOKEHUS U KOOpAMHAIMHN 00beKTOB. [IpH 3TOM
HEOOX0IMMO OAYEPKHYTh NPUHIUITHAIBHYIO T€TepOTeHHOCTh JJAHHOM KaTeropuH,
o xoropoi nuuer FO.M. JlotmaH, aHanu3upysl CEMaHTUKY IIPOCTPAHCTBA B IIPO3€
H.B. I'orons. Y4eHslii IpUXOAUT K BBIBOY O TOM, YTO B Xy[OKECTBEHHOM IIPOU3BE-
JICHUU TIPOCTPAHCTBO HE SBJISIETCS UCKIIOYUTEIBHBIM aTpUOyTOM re€OMETPHUECKON
HayKu, 0Opa30BaHHBIM COTIOJIOKEHUEM LU(]p U Tel, HO, HA00OPOT, €ro CIEeayeT
KBaJIM()ULIMPOBATH KaK «MOJIETb MHpA JaHHOTO aBTOPA, BHIPAKEHHYIO Ha SI3bIKE
€ro NPOCTPAaHCTBEHHBIX MpeACTaBlIeHun» [7, ¢. 252-253].

JlannHast MpICIIb Takxke npociexuBaetcs B padorax T.C. XKununoii, koTopas
yKa3bIBaeT HA TO, YTO «OCOOON 3HAUMMOCTBIO IS XyJ0)KECTBEHHOT'O IPOCTPAHCT-
Ba SIBJIIETCS €T0 paszelieHre Ha abcTpakTHoe u KoHkpeTHoe» [6, URL]. Ilepaoe,
110 MHEHHIO HCCIIeZIoBaTeNsl, 00J1aJaeT BICOKOW CTENEHBIO YCIOBHOCTH, M BOC-
IIPUHUMATB €T0 CIEAYET «KaK BCEOXBAThIBAIOLIEE TPOCTPAHCTBO C KOOPAWHATAMH
“nurpe” wiu “Be3ne”» [Tam xe]. B omnune oT HEro, KOHKPETHOE MPOCTPAHCTBO
OKa3bIBAaeT aKTUBHOE BIMSHHUE HA BCIO CTPYKTYpY HappaThBa, COSAUHSS MUP U300pa-
KaeMblil ¢ TEMH WM MHBIMU Tororpaduueckumu peanusiMmu. COOTBETCTBEHHO,
JUTEpaTypHOMY IIPOU3BEICHUIO CBOMCTBEHHO B3aUMO/IeiCTBIE aOCTPAKTHOTO M KOH-
KpETHOTO IpocTpaHcTBa. IIpyu 3TOM KOHKPETHBIH JIOKYC, KaK IPaBUIIO, HA/IEIsAET-
Csl CHMBOJIMYECKUM CMBICIIOM M XapaKTepU3yeTcs BBICOKOM CTENEHbIO0 0000IIeH-
HOCTH.

AOCTpPaKTHBINA KOHIICTIT #IPOCMPAHCME0 3aHUMAET OTHO U3 LIEHTPAJIbHBIX MECT
HE TOJIbKO B KoHLenTocepe pomana I. Mensuiuia (Herman Melville) «Mobu Jluk,
wiu benbtit Kur»? (Moby Dick, or The Whale), vo u B amepukanckoit KSIKM B 1e-
nom. Jluteparypuslii kputuk, Y. Oncon (Charles Olson), n3y4aBiuii TBOPYECTBO
I'. MenBuita, pe3toMUpPYET, 4YTO B OCHOBE OTHOLICHUS K aHAJIU3UPYEMOM KaTero-
pum, cTonb Tunu4Horo Ui xkuteneil CIIA, nexar nmapamerpsl IIyOUHBI U TPO-
cTopa. B 1aHHOM ciy4yae TUIMYHOCTH KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX (PUTypUPYET BEp-
0aM30BaHHBIN KOHLENT, «OMpeaeseTcs crnenupuKkoil 1aHHOW HAalMOHAIbHON
KYJIBTYpbl U COLIMOKYJIBTYPHOI'O IIPOCTPAHCTBA B €r0 BPEMEHHON COOTHECEHHO-
ctu» [9, c. 111]. Ilo yrBepxkaenuto Y. Oncona, npoCTpaHCTBEHHOMY KOJy 4a-
CTO MPUITUCHIBACTCSA NpU3HAK unfathomable (impossible to measure the extent of)
[11, URL]. Cornacumcs ¢ muenuem JI.M. BongapeBoii 0 ToM, 4TO «aHTPOIOLEH-
TPU3M POCTPAHCTBEHHOM KOHILIETILIUU CBSA3aH C PUCYIIUM YE€JI0BEKY HUHCTUHKTOM
TEPPUTOPUAIBHOCTH, BBIPAKAIOILHUMCS B CTPEMIIEHUN K OCBOEHUIO IIPOCTPAHCTBA,
3aKpEIJICHUIO Ha HEeM, OTPAKICHHUIO M 3alluTe B 3HAKOBBIX (popmax» [5, URL].
JIeHCTBUTENIBHO, 3HAYUMOCTh TEPPUTOPUATIBLHOTO (aKTOpa JIJIsi aMEepPUKAHCKOU
KAKM HeBO3MOXHO NepeoleHuThb. BhIxoalbl U3 AHIIMM BPEMEH KOJIOHU3ALUU
C YIUBJIEHHEM BOCIIPUHUMAJI BHYIINUTENbHbBIE Pa3MEpbl HOBOTO OTEYECTBA, B OCO-
OEHHOCTH B CONOCTABICHUH C OCTPOBHBIM IPOCTPAHCTBOM CBOEH MCTOPUYECKOM
POIUHBI.

2 Jlamee B CTaThe MBI CChlTaeMcst Ha [ 1] ¥ MPHUBOAMM MTepeBOJT Ha3BaHus poMana «Mobu JIuk».
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CoBpeMeHHbIE HCCIe0BaTeNId MPUXOASIT K BBIBOAY O TOM, YTO KaTeTOPHs
MIPOCTPAHCTBEHHON OeCrpeeIbHOCTH BBICTYIAET B KAYECTBE OJHOM M3 CMBICIIO-
o0pasyromux J0MUHAHT B KylIsTypHOM Koae CLIA. [1o yTBep:KIeHUsIM HEKOTOPBIX
U3 HUX, pOXKJIEHUE AMEPHKH HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C MPOOIEMON OCBOCHUS
reorpaguueckoro npocrpancrsa: «lIt is geography at bottom, a hell of wide land
from the beginning that made the first American story» [11, URL]. O6mmeu3BectHoO,
YTO, MPOABUTasCh HA 3amaj U MOKOPss HOBbIE TEPPUTOPHUHU, IEPECETCHLBI IPUHU-
MaJId BO BHUMaHuE (PyHIaMEHTaJIbHOCTh IPOCTPAHCTBEHHBIX XaPAKTEPUCTHUK MPO-
CTHPAIOIIUXCS TIepel HUIMU HeBEeJIOMBIX 3eMelb. [lokopenue ceBepoaMepruKkaHCKO
terra incognita sIBISUIOCH HEOTHEMIIEMOM YaCThIO CTAHOBIICHUS U PA3BUTHS MOJIOJION
HaIHH.

HasBanHble 0COOEHHOCTH UCTOPUYECKON JIEHCTBUTEIBHOCTH MOMYYaAOT XY/I0-
KECTBEHHOE BOIUIOLIEHUE HA CTPAaHMIAX MPOU3BEJACHUN Hauboiee SPKUX Xy-
noxxHukoB ciosa CIIA. Tak, onun U3 uccienosareneid Teopuectsa [. Mensui-
na — X. Xonman (Hugh Holman) — omnpeaenseT magnum opus MHUCATEIs
KaK «IPOCTPAHCTBEHHYIO PENPE3CHTAIMIO INTyOUHHBIX BOIPOCOB MUPO3IAHUS»
(the spatial representation of cosmic questions) [10, p. 94]. B xone ananusa Tex-
cTa ObUIO BBISBICHO, YTO 3KCIUIMKALUS KOHLENTOB J#CU3HbL U cMepmb HEOTeNUMa
OT IIPOCTPAHCTBEHHBIX NIPEACTaBICHUN B poMaHe 0 benom kute. Tak, B ipuBeneH-
HOM HIKe KoHTekcTe u3 112-ii masbl pomana «Kysueny (The Blacksmith) xareropus
CMepTH CBsi3aHa ¢ oHsATHsIMH HeBeziomoro (the Untried), otnanennoro (the Remote),
mycteiHHOTO (the Wild), Bognoro (the Watery), 6e36pesxnoro (the Unshored): «Death
seems the only desirable sequel for a career like this; but Death is only a launching
into the region of the strange Untried; it is but the first salutation to the possibilities
of the immense Remote, the Wild, the Watery, the Unshored®» [2, p. 399]. Bce
KaTeropuajabHble TIPU3HAKU MPOCTPAHCTBA, MOIYYarOIINe PETNPE3CHTALNIO C T10-
MOILBIO BBIIIEHA3BaHHBIX abEKTHUBHBIX €IMHUL], BHICTYNAlOT B IOBECTBOBAHUHU
B Ka4eCcTBE CMbICI000pazyonmx. OHM BO MHOTOM OTPaXaroT UJCHHOE CoepKaHue
TEKCTa U TIePEAat0T 0COOEHHOCTH aBTOPCKOI MEPIIETIIIH MPOCTPAHCTBA KaK 00macTu
OBbITHS, OTIINYAOLIEHCS EMKOCTBIO, 0€3rPaHUYHOCTBIO U HETTOCTHKUMOCTBIO.

Amnanu3z tekcra I. MenBuiia mo3BojsieT yTBEpKAaTh, 4TO B KOHIENTOCHE-
pe pomana «Mobu Jluk» npocmpancmeo peAcTaeT KaK JBYTOISAPHBIA KOHIIETIT,
peanu3yromuiics B paMkax OMHApHON ONIO3ULIUU 800HOE NPOCMPAHCMEO — NPOCH-
pancmeso cyuu. Vckombrit pparment KAKM B tekcte o0 BEJIOM KUTE monenu-
pyeTrcs MoCpeCTBOM MCIOIB30BAHMS KOPITYCa JEKCUISCKUX €IMHHUII, B COCTAB
KOTOPOT'O BXOZST S3bIKOBbIE HOMUHALIUU waters, ocean 1 sea (BOZAbI, OKEaH, MOpE).
B paccmarpuBaeMoM HappaTuBE BOJHOE IPOCTPAHCTBO HAJEISACTCS XapaKTepu-
CTHUKaMH BPaKJIEOHOCTH M OecrpeneIbHOCTH, MUCTHIECKOTO Havdana U HeBeIO-
MOCTH.

3 «Kaxercs, y Takoil KU3HU OIWH TOJIBKO JKeTaHHbIH rcxox — Cmepts; HO Bexb CMepTs —

9TO JIUIIb BCTyIUIeHHE B oOnacth HeBemomoro u HembITaHHOTO; 3TO JIHIIb MEPBOE MPUBETCTBHUE
OeckpaitanM Bo3MoxHOCTSIM Otmanennoro, [TycteraHOTO, BomHoro, be3opexxnoro» [1, c. 504]
(3mech n manee nmepesox .M. bepumreitn. — K. 5., B. M.).
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OcoObIif uHTEpeC NPEACTABISAET aHAJINU3 «IPOCTPAHCTBEHHON HMH(pOpMAIIUU
B TOIIOHUMAX, SIBJISIFOIIMXCS] OJJHUM U3 OCHOBHBIX CPEJICTB KaT€ropu3aluy reorpa-
¢uueckoro npoctpancTsay [3, ¢. 3]. [MIAPOHUMBI U TONOHUMBI, IPHUHAJICKALIIE
MOpCKO# cepe, CiryKaT OAHUM U3 CIIOCOOOB BBIPAYKEHHsI aBTOPCKOTO BOCIIPUSI-
THSI IaHHOTO (pparMeHTa yHHBEPCAIbHOW KapTUHBI MUpa. B xone aHanmsa Tekcta
I MenBuia ObUTN BBIIETICHBI TAKUE CIOXKETOOOpa3yIoIIie MPOCTPAHCTBEHHbIE
HOMUHAHTBI, KaKk ATIaHTuueckuii (the Atlantic Ocean), Unnuiickuii (the Indian
Ocean), Tuxwuii (the Pacific Ocean) okeanbl. K 1pyruM npocTpaHCTBEHHBIM pe-
¢depentam, GOPMUPYIOLIMM KOMIIO3ULIMIO POMaHa, OTHOCATCA PeKu Muccucunu
(the Mississippi), Turp (the Tigris); llepcunckuii 3anus (the Persian Gulf), KpacHoe
(the Red Sea) n Cpenuzemnoe mops (the Mediterranean Sea). Peneptyap TonoHu-
MHUYECKOM JIEKCHKH, (OPMUPYIOIIEH MPUPOAHBIN KO pOMaHa, JOCTaTOUYHO IIUPOK
Y BKJIIOUAET B ce0sl TAaKKE S3bIKOBBIE CPECTBA, KaKk A30pcKue ocTposa (the Azores),
ocTpoB MaH (the Isle of Man); mbic bnanko (Cape Blanco), mbic [lo6poii Hanex-
1wl (the Cape of Good Hope), mbic Topu (Cape Horn); HuneBus (Nineveh) u np.
Ha3zBannsle enuHuIp GOPMHUPYIOT aCCOLMATUBHO-CEMAaHTUYECKOE TI0JI€ KOHIIETITa
npocmpancmeo B pomane «Mobu J{uk» 1 ABISIOTCS UCTOUHUKAMH (POPMHUPOBAHUS
00pa3oB 1 MeTadop, 00BEKTUBUPYIOLINX B3auMocBsA3b Ctaporo u Hooro Caera.

B 0603Ha4eHn1 BOAHBIX IPOCTPAHCTB B HAPPATHUBE HEOJHOKPATHO UCTIOIB3YIOT-
Csl JIGKCUYECKHE eTUHMILIBI, CEMAaHTHYECKast CTPYKTypa KOTOPBIX HAIIPSIMYIO CBS3aHA
C OTCyTCTBHEM IpaHull. K HUM OTHOCATCS MPOU3BOJHBIE OT CyOCTaHTHBaA shore
(off-shore, unshored) n anbeKTUBHOUN eMHULIBI immense (immensities). B qaHHBIX
nprUMepax KOHIENTYyalbHbIM MPU3HAK «0e3rPaHUYHOCTbY» IKCIUTUIUPYETCS C TOMO-
HIbI0 TAKUX MOP(OIOTHYECKHUX CPEACTB aHIIMICKOTO s3bIKa, KaK Cy(hdukcanbHas
Mopdema -less u nipedukcel un-, off-. JlobaBuM, 4To UJes OTCYTCTBUS I'PAHUIL,
O00BEKTHUBHUPYIOMIASICS B CEMAHTUKE JIAHHBIX JIEKCEM, COOTHOCUTCS C KOHIIETITOM
c8obo0a.

OmnpeneneHHblii 00pa3HO-CUMBOIMYECKUN YPOBEHb 3HAUCHUH TaKkKe BKIIIO-
YaeTcs B COAEPKaHNE KOHIIENTYaIbHOW OMIO3ULIUN 800HOE NPOCPAHCIEO — CYULA.
Oxean B BocpusiTHH paccka3uuka Mzmauna (Ishmael) BbicTynaer B KauecTBe OC-
HOBBI CaMOH KHM3HH, CYyTH OBITHs. ABTOPCKHE MPECTaBICHUs 00 OKeaHe Kak mep-
BOOCHOBE ObITHS OOBbEKTUBUPYIOTCS B pa3IMYHBIX KOHTEKCTax pomana. Hanpumep,
B IIPUBEJCHHOM Jlajiee (pparMeHTe MoBeCTBOBATEIb MPUXOAUT K YMO3AKIIIOUEHHIO,
COIVIACHO KOTOPOMY BOJHOE MPOCTPAHCTBO — 3TO U €CTh (JaHTOM JKU3HH, HEYJIOBU-
Mas uzes obitus: «But that same image, we ourselves see in all rivers and oceans.
It is the image of the ungraspable phantom of life*» [2, p. 5].

[IpencraBineHuss 0 HEPACTOPKUMOCTU MPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU IKCIUIUILIU-
pytoTcs B 58-it rmaBe pomana «IlmankTon» (Brit), comepxaiieil aIrO3Uui0
K Oubneiickomy crokery o Hoesom morone (Noah's flood), co BpeMeHH KOTOPOTO
BCE TOT K€ OKeaH (that same ocean) katuT cBou Morydue BoiHbL: «The first boat

4 «Ho Benp u caMu MBI BUITIM TOT ke 00pa3 BO BCEX peKax M OKeaHax. ITo — 00pa3 Hero-

CTIDKUMOTO (paHTOMa KHU3HH; U 371€Ch — Bcs pasraakay [1, c. 43].
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we read of, floated on an ocean, that with Portuguese vengeance had whelmed
a whole world without leaving so much as a widow. That same ocean rolls now; that
same ocean destroyed the wrecked ships of last year. Yea, foolish mortals, Noah’s
flood is not yet subsided; two thirds of the fair world it yet covers®» [2, p. 229].
B nanHOM KOHTeKcTe Hjesi 0 0€3BpEMEHHOCTH CYLIECTBOBAaHHMSI MOPCKOTO MPOCT-
paHcTBAa OOBEKTUBUPYETCS C MIOMOIIBIO CIETYIONUX JEKCUIECKUX eIUHUI] CO 3Ha-
YeHHEM TeMIOPAILHOCTH: the first (IepBbIii), now (ceronHs), last year (B MpOLLIOM
rony), Noah's flood (Hoes noton), yet (1o ceit aens). [lonaraem, 4to B KOHIIETITO-
cdepe pomana «MoOu Iuk» KaTeropusi NpOCTPAHCTBA MPEACTACT KaK CTaTUYHAs,
arnpropHasi U B U3BECTHOM CTENEHH IIEpPBUYHASI B CONIOCTABICHUH ¢ O0Jiee YCIOBHOM
KaTeropuei BpeMeHU.

[IpencraBiaeHHOE B poMaHe MPOTUBOIOCTABIEHNE MUKPOKOHIIEITOB 800HOE
NPOCMPAHCMB0 U Cyuld, KOKIbINA U3 KOTOPBIX BepOaIn3yeTcs C HOMOLIbIO JeKCuie-
CKUX equHHUI] sea (Mope), ocean (okeaH) u land (cyma), shore (6eper), port (opr),
island (ocTpOB) COOTBETCTBEHHO, HOCUT, HA HAI B3IJISAJ, aHTPOIOLEHTPUUYECKHI
xapakrep. MozenupoBaHue paccMaTpUBaeMbIX MUKPOKOHIICTITOB ITPOUCXOIUT Ha OC-
HOBE BBEJICHHOTO aBTOPOM KOHTpACTa MPHUCYIIUX UM BEIYIIUX XapaKTEPUCTHK.
B HekoTophix KOHTEKcTax pomaHa «Mobu J{uk» co3nanue o0Opa3oB MOpPS U CyIId
OCYIIECTBISCTCS C TOMOIIBIO JIEKCUYECKUX EAUHUIL C TOJI0KUTEIbHBIM aKCHOJIOT U~
YECKUM MPU3HAKOM, YTO MO)KHO YCMOTPETH B CIEAYIOUINX KOHTEKCTax: hospitable
shore (roctenpunMHbIi Oeper); peaceful land (mupHas 3emis); the loveliest tints
of azure (OoxecTBEHHAsi CUHEBA); the soft waves (1ackoBble BONHBI); (in) the port
is safety comfort, hearthstone (B TaBanu — 0€301IaCHOCTb, YIOT, o4ar); the tranquil
beauty and brilliancy of the ocean s skin (6e3MATEXHO MPEKpacHasi U CBEPKAOIIast
IIKYpa OKEeaHa).

B 10 xe Bpemst 00a MPOTHUBOIIOCTABIISIEMBIX JPYT JAPYTY MPOCTPAHCTBA B APY-
rux (hparMeHTax pomMaHa XapaKTEPH3YIOTCS OTPHUIATEIbHOW KOHHOTAIMEH, YTO
nepeaaercs, HapuMep, aJbeKTUBHBIMU €AMHULIAMH perishing (OpeHHbIN), slavish
(pabckuit), treacherous (MpenaTeIbCKUi) U clioBocodeTaHueM (having) no mercy
(6e3xkanoctHblii). [TomoOHast ONMITO3UIINS TPU3HAKOB OTPAXKAeT KOHIICTITYaJIbHOE
MPOTUBOCTOSIHUE MOPSA U CYILIU B poMaHe «Mobu J{uk», B pe3ysbrare yero co3aercs
AHTUTETHUYECKAST MOJIETh aBTOPCKOTO BOCTIPUSITHS BCEICHHOM.

BBoauMasi aBTOpOM aHTHTE3a MHOTOKPATHO YBEIIMYUBACT BBHIPA3UTECILHOCTh
o0pa3a okeaHa, B KOTOPOM KOHTPACTUPYIOT KOBAPCTBO (subtleness) v O0KeCTBEHHAS
cunena (loveliest tints of the azure), xpacota (beauty) u KpoBOXKaTHOCTH (universal
cannibalism): «Consider the subtleness of the sea... its most dreaded creatures...
treacherously hidden beneath the loveliest tints of the azure... consider also
the devilish brilliance and beauty of many of its most remorseless tribes... consider,

5 «IlepBblii U3BECTHBIII HAM KOpaOIIb IUIABAN 10 OKEaHy, KOTOPBIA C YHCTO MOPTYTallbCKOM

MCTHTEIBHOCTBIO 3aJIMJI BECh MU, HE OCTABUB B JKMBBIX HU CJMHON BIOBBI. TOT e caMblil OKeaH
KOJIBIIIIETCS] BOKPYT HAC M CETOHSI, TOT JKE CaMbIil OKEaH M B 3TOM IOy pa3OMBaeT HAIIK KopaOIu.
Ha, na, o HepazyMHble cMepTHble, HOeB moToI ele He OKOHYEH, OH U MO CEH JI€Hb MOKPBIBAET
JIBE TPETHU HAIIETO ciaBHOTO Mupay [1, ¢. 305].



PycuctukA. 'EPMAHUCTUKA. POMAHUCTHKA 41

once more, the universal cannibalism of the sea; all whose creatures prey upon each
other, carrying on eternal war since the world began®» [2, p. 230].

B cemaHTHKe KOHIIENTA cyuia ONpEeNIeHHOEe 3HaUeHUEe HECET Perpe3eHTalus
MaJbIX WM 3aMKHYTBIX POCTPAHCTB, OJHUM M3 JIEKCUUYECKUX CPEACTB OOBEKTHU-
BaIliW KOTOPBIX SIBIIIETCS cyOCcTaHTUB island. KoHCTpyupyst 00pa3sl MOpPS ¥ CYIITH
Ha OCHOBE MPOAHAIU3UPOBAHHON BbIIIE OMMO3UIUM, [. MeaBUIN anennupyeT
K apXETUIINYECKOM KOCMOJIOTHH, IPOBOJISE CPABHEHUE MEXKAY MUKPOKOCMOM YeJIo-
BEKa M MaKPOKOCMaMH 3€MJIM U MOPsi. ABTOP MCIIOJNB3YET CIIOKHYIO TPOCTPAHCT-
BEHHYI0 MeTadopy, HACHTUPUIUPYS YEIOBEUECKYIO YNy C OCTPOBOM, KOTOPBII
CHUMBOJIM3UPYET PaloCTh U MOKOH. [Ipn 3TOM MpOCTpaHCTBO OCTPOBA MPENCTACT
B Ka4eCTBE HEKOW 30HBI CIIACEHUs, OKPYKEHHOH OyIIyIOIMIMMH BOJAMH OKEaHa,
BOIUTONIAIOITUMHE Y Kachl HeBe1oMoi xu3HU: «For as this appalling ocean surrounds
the verdant land, so in the soul of man there lies one insular Tahiti, full of peace
and joy, but encompassed by all the horrors of the half known life. God keep thee!
Push not off from that isle, thou canst never return!”» [Ibid.].

B tekcre I. MenBuwinuia HHAUBUYaIbHO-ABTOPCKUM KOHLENT NPOCMPAHCMEBO
OTJIIMYAETCS AaHTPOIOIICHTPU3MOM M BKJIIOYAET B CEOS Pa3MBIIIJICHUS O CMBICIIE
CYLIECTBOBAHMS U AyIIe, UCTHHE U HE3aBUCUMOCTH; a TOHUMaHUE MPOCTPAHCTBA
B POMaHE COOTHOCHUTCS C KOHLETITAMHU JHCU3Hb, CMEPMb, 60000d. JINCTUHKTUB-
HBIM TTPU3HAKOM KOHIENTYaJIH3aI[lH MPEICTABICHUH O MPOCTPAHCTBE B POMaHE
«Mobu [Tuk» sSBIsSETCSA €ro TONOHUMHUYECKas pernpe3eHTanus. AHTUTETHUECKUN
XapaxkTep OObEKTUBAIMY aHAJIM3UPYEMOI'0 KOHIIETITA IPE/ICTACT B Ka9YeCTBE OJHON
W3 JOMHHAHT HUOCTUIISI aMEPUKAHCKOTO MTHUCATEIS.
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K.M. Baranova,
V.S. Mashoshina

The Conceptualization of Space in H. Melville’s Works

The article features the linguistic representation of the concept of space in the novel
«Moby Dick, or The Whale» by H. Melville. The research regards the nature and the de-
fining characteristics of space as well as its close correlation with the basic conceptual
domains of /ife, death and time in the literary work under study.

Keywords: linguistic worldview; linguistic representation of space.



